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HELLO &WELCOME

This instruction manual shows you how to
install, handle and remove your new MODEL F
smart luminaire.

Please read this manual carefully before
using the luminaire.

PRODUCT SPECIFICATION

LUMINAIRE

• Directional light source with non-replaceable
LEDs, max. 4402 lm (in a wide cone 120°):

� Colour-tuneable 2700-4000 K, CRI > 92

� Direct: 84 spots, max. 4402 lm

� Indirect: 16 segments, RGBWW color mix,
max. 1400 lm

• Sensors: optical and acoustic

• Wireless connection: Bluetooth® 4.2 LE

• Smart luminaire size: �30 cm x 8 cm

• Ceiling mount size: �13 cm x 5.7 cm

• Weight incl. ceiling mount: 2.8 kg

• Environment: IP20, 10°-35° C, no contact
with water, RH < 85 % (non-condensing)

ELECTRICS

• Power supply rated input: 230 V AC, 50 Hz

• Luminaire rated input: 12 V DC, max. 5 A

• Standby power: 0.5 W

• Rated power: max. 63 W in full load

• Insulation class: class II

ENGLISH WARNINGS & SAFETY INSTRUCTIONS

• Use this luminaire only for indoors;
dry conditions only.

• Use the luminaire only in the allowed
environment and temperature range.

• The luminaire is not a toy and not designed
to be played with by children.

• Do not stare directly into the light source.

• Do not pull on the hanging luminaire.

• Do not attach anything to the luminaire
except authorized Luke Roberts accessories.

• Only a qualified electrician should install the
luminaire.

• The LED module of the luminaire cannot be
replaced – don't disassemble the luminaire
without authorization.

• Make sure to switch o! mains power when
installing the luminaire.

• This luminaire does not work in combination
with a dimmer.

• The luminaire will produce heat. Allow proper
airflow around it.

• The luminaire's flexible cable can only be
replaced by the manufacturer or an
authorized service agent.

Never connect the luminaire directly to
230 V or any power supply other than the

one included in the package!
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CLEANING

• Switch o! the luminaire and let it cool down
to room temperature before cleaning it.

• Use the (dry) microfiber cloth supplied with
the luminaire to clean the surface.

• Do not use water or any chemicals.

• Regularly remove dust from the luminaire's
heat sink to ensure proper airflow.

DISPOSAL

For proper recycling, return this
product to your local supplier
upon the purchase of equivalent
new equipment, or dispose of it at
designated collection points.

LIMITED WARRANTY

Luke Roberts warrants that this device will
be free from defects in material and
workmanship and will operate for 2 years when
used and installed as directed.

If this device does not conform to the warranty,
Luke Roberts will send you, at its discretion, a
replacement device or refund your original price
upon receipt of the returned device, register
receipt, and proof of purchase.

Please contact Luke Roberts support to find out
how to return the device.

This limited warranty does not cover defects
caused by the customer. This is especially the
case in case of improper or negligent handling,
as well as incorrect operation,

unauthorized repair attempts, lack of reasonable
care, damage resulting from misuse or abuse,
force majeure or natural forces.

INTELLECTUAL PROPERTY

This product contains proprietary technology by
LR Innovation Lab GmbH. Reverse engineering in
any form of the hardware or software is not
allowed.

»Luke Roberts« is a registered trademark of Luke
Roberts LR Innovation Lab GmbH.

Google Play and the Google Play logo are
trademarks of Google LLC.

The Bluetooth® word mark and logos are
registered trademarks owned by the Bluetooth
SIG, Inc. and any use of such marks by LR
Innovation Lab GmbH is under license. Other
trademarks and trade names are those of their
respective owners.

Apple, the Apple logo, iPhone, and iPad are
trademarks of Apple Inc., registered in the U.S.
and other countries. App Store is a service mark
of Apple Inc., registered in the U.S. and other
countries.

SUPPORT

If you have any questions or highly welcomed
feedback, our customer support team is happy
to help at support@luke-roberts.com.

Please also visit our website for more helpful tips
and information about this product:
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HALLO &WILLKOMMEN

Diese Bedienungsanleitung zeigt Ihnen,
wie Sie Ihre neue smarte Leuchte MODEL F
installieren, verwenden und entfernen.

Bitte lesen Sie die Anleitung sorgfältig durch,
bevor Sie die Leuchte verwenden.

PRODUKTSPEZIFIKATIONEN

LEUCHTE

• Lichtquelle mit gebündeltem Licht, nicht
auswechselbare LEDs, max. 4402 lm
(bei breitem Kegel 120°):

� Farblich abstimmbar 2700-4000 K, CRI > 92

� Direkt: 84 Spots, max. 4402 lm

� Indirekt: 16 Segmente, RGBWW Mix,
max. 1400 lm

• Sensoren: optisch und akustisch

• Funk-Verbindung: Bluetooth® 4.2 LE

• Leuchte, Größe: �30 cm x 8 cm

• Deckeneinheit, Größe: �13 cm x 5.7 cm

• Gesamtgewicht inkl. Deckeneinheit: 2.8 kg

• Umgebung: IP20, 10°-35° C, kein Kontakt mit
Wasser, RH <85 % (ohne Kondensation)

ELEKTRIK

• Netzgerät Nennspannung: 230 V AC, 50 Hz

• Leuchte Nennspannung: 12 V DC, max. 5 A

• Leistung im Bereitschaftszustand: 0.5 W

• Nennleistung: max. 63 W bei Volllast

• Isolation: Schutzklasse II

DEUTSCH WARNUNGEN & SICHERHEITSHINWEISE

• Stellen Sie sicher, dass die Netzspannung für
das Netzgerät zulässig ist.

• Installieren Sie die Leuchte nur im
Innenbereich.

• Verwenden Sie die Leuchte nur unter den
angegebenen Umgebungsbedingungen.

• Die Leuchte ist kein Spielzeug und ist nicht für
Kleinkinder geeignet.

• Schauen Sie nicht direkt ins Licht.

• Ziehen Sie nicht an der Leuchte.

• Bringen Sie nichts an der Leuchte an,
abgesehen von originalem Luke Roberts
Zubehör.

• Lassen Sie die Leuchte nur von einem
befugten Gewerbsmann installieren.

• Das LED-Modul der Leuchte kann nicht
ersetzt werden. Zerlegen Sie die Leuchte nicht
ohne Autorisierung.

• Trennen Sie die Stromversorgung vor der
Installation.

• Die Leuchte funktioniert nicht in Verbindung
mit einem Dimmer.

• Die Leuchte erwärmt sich im Betrieb. Lassen
Sie daher für genügend Luftstrom freien Raum
um die Leuchte.

• Das Kabel der Leuchte darf nur von
autorisiertem Personal gewechselt werden.

Schließen Sie die Leuchte nie direkt ans
230 V Netz an und verwenden Sie

ausschließlich das beigelegte Netzgerät!
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REINIGUNG

• Schalten Sie die Leuchte ab und lassen Sie sie
auskühlen, bevor Sie sie reinigen.

• Verwenden Sie das beigelegte Mikrofasertuch,
um die Leuchte trocken abzuwischen.

• Verwenden Sie kein Wasser und keine
Reinigungsmittel.

• Reinigen Sie den Kühlkörper regelmäßig,
um eine gute Kühlwirkung zu erzielen.

ENTSORGUNG

Die Leuchte darf nicht im Hausmüll
entsorgt werden. Bringen Sie die
Leuchte entweder zurück zum
Fachhändler oder zu einer
geeigneten Sammelstelle, um
sie ordnungsgemäß zu recyceln.

GEWÄHRLEISTUNG

Die LR Innovation Lab GmbH gewährleistet die
Fehlerfreiheit der Produkte bei Auslieferung und
eine Lebensdauer von zwei Jahren bei
ordnungsgemäßer Verwendung.

Wenn ihre Leuchte nicht dieser Gewährleistung
entspricht, wird die LR Innovation Lab GmbH
nach eigenem Ermessen entweder ein
Ersatzprodukt anbieten oder den Originalpreis
bei Vorlage des Kaufbelegs rückerstatten.

Bitte kontaktieren Sie unseren Support, bevor Sie
eine defekte Leuchte an uns zurücksenden.

Die Gewährleistung erlischt für vom Kunden
verursachte Mängel.

Dies gilt insbesondere bei unsachgemäßer oder
nachlässiger Handhabung, unbefugten
Reparaturversuchen, mangelnder Sorgfalt,
Schäden durch Missbrauch sowie aufgrund
höherer Gewalt oder Naturgewalten.

GEISTIGES EIGENTUM

Dieses Produkt beinhaltet durch die LR
Innovation Lab GmbH geschützte Technologien.
Reverse Engineering der Hard- und Software ist
in jeder Form untersagt.

»Luke Roberts« ist eine eingetragene Marke der
LR Innovation Lab GmbH.

Die Bluetooth® Wortmarke und -Logos sind
Eigentum von Bluetooth SIG, Inc., und ihre
Verwendung ist für die LR Innovation Lab GmbH
lizenziert. Andere Marken und Markennamen
gehören den jeweiligen Besitzern.

Apple, das Apple-Logo, iPad und iPhone sind
Markenzeichen von Apple Inc. und in den USA
und anderen Ländern eingetragen. App Store ist
eine Dienstleistungsmarke von Apple Inc.

Google Play und das Google Play-Logo sind
Marken von Google LLC.

SUPPORT

Wenn Sie Fragen oder Feedback haben,
kontaktieren Sie gern unser Support-Team unter:
support@luke-roberts.com. Auf unserer
Website finden Sie weitere hilfreiche Tipps und
Infos zu diesem Produkt:
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SALUT & BIENVENUE

Ce manuel d'instructions vous montre
comment installer, utiliser et deinstaller votre
nouvel luminaire intelligent MODEL F.
Veuillez lire attentivement le manuel avant
d'utiliser le luminaire!

SPÉCIFICATIONS DU PRODUIT

LUMINAIRE

• Source lumineuse dirigée, LED non
remplaçables, max. 4402 lm (dans un
cône large 120°):

� Réglable en couleur 2700-4000 K, CRI > 92

� Directs: 84 zones, max. 4402 lm

� Indirecte: 16 segments, couleurs RGBWW,
max. 1400 lm

• Capteurs optiques et acoustiques intégrés

• Connexion sans fil Bluetooth® 4.2 LE

• Taille luminaire: �30 cm x 8 cm

• Taille support plafond: �13 cm x 5.7 cm

• Poids avec support plafond inclus: 2.8 kg

• Environnement: IP20, 10° à 35° C

• Pas de contact d'eau et humidité relative
maximale de 85 % (sans condensation)

SPÉCIFICATION ÉLECTRIQUE

• Alimentation nominale du transformateur
dans le bloc d'alimentation: 230 V AC, 50 Hz

• Alimentation luminaire: 12 V DC, max. 5 A

• Puissance en mode veille: 0.5 W

• Puissance: max. 63 W en pleine utilisation

• Classe d'isolation: Classe II

FRANÇAIS CONSIGNES DE SÉCURITÉ

• Assurez-vous que la tension du secteur est
appropriée pour le produit.

• Conditions secs seulement. Utilisez ce
luminaire uniquement dans les environnement
autorisés.

• Ce produit n'est pas un jouet et n'est pas
conçu pour être un jouet d'enfant.

• Ne regardez pas directement dans la source
de lumière.

• Ne tirez pas sur le luminaire suspendu.

• Ne rien fixer ou attacher au luminaire, à
l'exception des accessoires autorisés

• Seul un électricien qualifié doit installer le
luminaire.

• Le module LED du luminaire ne peut pas être
remplacé – ne démontez pas le luminaire
sans autorisation !

• Ouvrir le luminaire annule la garantie.

• Assurez-vous d’éteindre le secteur pendant
l’installation du luminaire.

• Ne pas brancher à un gradateur

• Le luminaire produit de la chaleur – permettez
une circulation d'air adéquate autour du
luminaire .

• Le câble du luminaire ne peut être remplacé
que par le fabricant ou un agent de service
agréé.

Ne connectez jamais le luminaire
directement à 230 V ou à un

transformateur autre que celui fourni !
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NETTOYAGE

• Le luminaire doit être éteint et à température
ambiante avant de le nettoyer.

• Utilisez le chi!on en microfibre fourni avec le
luminaire pour nettoyer à sec.

• Ne pas utiliser d'eau ou de produits chimiques
pour le nettoyage.

• Éliminez régulièrement la poussière du
dissipateur thermique du luminaire pour
assurer un flux d'air adéquat.

ÉLIMINATION

Utilisez un centre de collecte de
déchets. Contactez votre
gouvernement local ou les autorités
locales pour obtenir des informations
sur les centres de collecte disponibles.

GARANTIE

Luke Roberts garantit que cet appareil sera
exempt de tout défaut de matériaux et de
fabrication et fonctionnera pendant 2 ans s'il est
utilisé et installé conformément aux instructions.
Si cet appareil n'est pas conforme à la garantie,
Luke Roberts vous enverra, à sa discrétion, un
appareil de remplacement ou vous remboursera
le prix d'origine après réception de l'appareil
retourné et du reçu ou de la preuve d'achat.

Veuillez contacter le service de Luke Roberts
pour savoir comment retourner l'appareil.

Il n’y a aucune garantie pour les défauts causés
par le client. Cela est notamment vrai en cas de

manipulation non conforme ou négligente, de
tentatives de réparation non autorisées,
d’utilisation non conforme, de dommages
résultant d’abus, de force majeure ou des forces
naturelles.

PROPRIÉTÉ INTELLECTUELLE

Ce produit contient des technologies exclusives
de LR Innovation Lab GmbH. L'ingénierie inverse
sous quelque forme que ce soit du matériel ou
des logiciels n'est pas autorisée. »Luke Roberts«
est une marque déposée de LR Innovation Lab
GmbH.

La marque et les logos Bluetooth® sont des
marques déposées appartenant à Bluetooth SIG,
Inc. et toute utilisation de ces marques par LR
Innovation Lab GmbH est sous licence. Les
autres marques et noms commerciaux
appartiennent à leurs propriétaires respectifs.

Apple, le logo Apple, iPhone et iPad sont des
marques commerciales de Apple Inc., déposées
aux États-Unis et dans d'autres pays. App Store
est une marque de service de Apple Inc.,
enregistrée aux États-Unis et dans d'autres pays.

Google Play et le logo Google Play sont des
marques commerciales de Google LLC.

SERVICE

Si vous avez des questions ou des
commentaires, notre équipe de support est
disponible à support@luke-roberts.com. Pour
plus de conseils et d'informations utiles, visitez:
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Cap | Abdeckung | Capuchon

Adjusting plate | Verstellplatte | Plaque de réglage
Cable stopper | Kabelstopper | Arrêt de câble

Power supply | Netzteil | Bloc d’alimentation
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C

PACKAGE CONTENTS
VERPACKUNGSINHALT
CONTENU DE L'EMBALLAGE

ENGLISH

A Luminaire

B Ceiling Mount

C Accessories

DEUTSCH

A Leuchte

B Deckeneinheit

C Zubehör

FRANÇAIS

A Luminaire

B Support de plafond

C Accessoires

12 VDC

230 V∿
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INSTALLATION REQUIREMENTS
INSTALLATIONSANFORDERUNGEN
EXIGENCES D’INSTALLATION

ENGLISH

• Check that no dimmer
is present in the mains
circuit that will power the
luminaire.

• Ceiling mount needs
to be mounted on a flat
ceiling surface withstanding
up to 70° C.

• Keep enough space around
the luminaire and ceiling
mount in order to maintain
proper airflow.

• Please use the appropriate
fastening method for your
type of ceiling.

• Make sure to hang the
luminaire at least 20 cm
below the ceiling mount.

• Excess cable can be stored
in the ceiling mount.

FRANÇAIS

• Vérifiez qu’aucun gradateur
n’est présent dans le circuit
qui alimentera le luminaire.

• Le support de plafond doit
être monté sur une surface
plane pouvant supporter
jusqu'à 70° C.

• Laissez un espace libre
autour du luminaire et du
support afin de maintenir
un flux d’air adéquat.

• Veuillez utiliser la méthode
de fixation approprié à
votre type de plafond.

• Accrochez le luminaire au
moins 20 cm sous le
support de plafond.

• Le câble en excès peut être
rangé dans la base du
support au plafond.

DEUTSCH

• Stellen Sie sicher, dass kein
Dimmer im Pfad der
Spannungsversorgung der
Leuchte ist.

• Montieren Sie die
Deckeneinheit nur auf
ebenen Deckenflächen, die
bis zu 70° C standhalten.

• Um Luftkühlung zu
ermöglichen, lassen Sie
ausreichend Platz um die
Leuchte.

• Achten Sie auf die richtige
Befestigung passend zu
Ihrem Deckentyp.

• Hängen Sie die Leuchte
mind. 20 cm unterhalb der
Deckeneinheit auf.

• Überschüssiges Kabel kann
in der Deckeneinheit
verstaut werden.

Before proceeding, make
sure the mains power is

disconnected!

Stellen Sie sicher, dass der
Netzanschluss spannungsfrei

ist, bevor Sie fortfahren!

L'alimentation du secteur
doit être débranchée
avant de procéder !

230
V∿
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ENGLISH

• Fasten power supply to the
ceiling using three screws.

• Be careful not to scratch the
mains wires and use
fiberglass wire sleeving
if required.

• If a ceiling outlet box is
used, make sure it can
hold the luminaire's weight
(2.8 kg).

DEUTSCH

• Befestigen Sie das Netzteil
mit drei Schrauben
an der Decke.

• Achten Sie darauf, dabei
nicht die Isolation der
Drähte zu beschädigen.
Falls nötig, bitte einen
Aderschutz verwenden.

• Stellen Sie bei Montage an
einer Deckenauslassdose
sicher, dass sie das Gewicht
tragen kann (2.8 kg).

FRANÇAIS

• Fixez le bloc d’alimentation
au plafond avec trois vis.

• Veillez à ne pas
endommager les fils du
secteur et utilisez des gaines
en fil de verre si nécessaire.

• Si vous utilisez un boîtier de
sortie, assurez-vous qu’il
supporte le poids du
luminaire (2.8 kg).

1

INSTALLATION INSTRUCTIONS
INSTALLATIONSANLEITUNG
INSTRUCTIONS D’INSTALLATION
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2

ENGLISH
If you have purchased the Luke Roberts BLOOM lampshade,
please refer to the lampshade’s installation manual now.

DEUTSCH
Wenn Sie den Luke Roberts BLOOM Lampenschirm erworben
haben, folgen Sie nun der Installationsanleitung des Schirms.

FRANÇAIS
Si vous possédez l’abat-jour BLOOM de Luke Roberts, veuillez
suivre maintenant le manuel d’installation du abat-jour.

10

ENGLISH

• Plug mains wires into the
primary side connector
marked with

• Connect the wires
according to the connector
markings: L, N

DEUTSCH

• Schließen Sie die Adern der
Stromzuleitung an die mit

markierte
Primärklemme an.

• Achten Sie dabei auf die
richtige Belegung der
Adern: L, N

FRANÇAIS

• Branchez les fils du secteur
dans le connecteur côté
primaire marqué

• Connecter les fils selon les
signes indiquées sur
connecteur: L, N



IN
STA

LLAT
IO

N

ENGLISH

• Prepare the luminaire for
installation by first
pulling the cable through
the ceiling mount cap.

• Then guide the cable
through the adjusting plate.

• Make sure that you don’t
harm the cable.

• Now decide on the height
of the luminaire. Move the
plate along the cable until
you have reached your
desired cable length.

DEUTSCH

• Bevor Sie die Leuchte
montieren, führen Sie
vorsichtig das Kabel durch
die Ö!nung der Abdeckung.

• Führen Sie das Kabel
anschließend durch die
Verstellplatte.

• Achten Sie darauf, das Kabel
dabei nicht zu beschädigen.

• Entscheiden Sie nun
über die Höhe der Leuchte.
Schieben Sie die Platte
entlang des Kabels bis Sie
die gewünschte Kabellänge
erreicht haben.

FRANÇAIS

• Préparez le luminaire pour
l'installation en tirant le
câble à travers le capuchon.

• Faites ensuite passer le
câble à travers la plaque
de réglage.

• Assurez-vous de ne pas
endommager le câble.

• Décidez maintenant de la
hauteur du luminaire.
Déplacez la plaque le
long du câble jusqu'à
obtenir la longueur de
câble souhaitée.

3
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4
ENGLISH

• Insert the cable stopper into
the adjusting plate.

• This is the primary fixing
mechanism for the
luminaire and cable. Please
check the stopper is placed
accurately.

• For further assembly, you
can now hold the luminaire
by the cable without
changing its length.

DEUTSCH

• Stecken Sie den
Kabelstopper in die
Verstellplatte.

• Dies ist der primäre
Befestigungsmechanismus
von Leuchte und Kabel.
Bitte platzieren Sie den
Kabelstopper korrekt.

• Sie können die Leuchte nun
zur weiteren Montage am
Kabel halten, ohne dabei
dessen Länge zu verändern.

FRANÇAIS

• Insérez l'arrêt de câble dans
la plaque.

• Il s'agit du mécanisme
principal de fixation du
luminaire et du câble.
Veuillez vérifier qu'il est
placé correctement.

• Pour un assemblage
ultérieur, vous pouvez tenir
le luminaire par le câble
sans changer sa longueur.

FIXATION CHECK
Hold the luminaire on the
adjusting plate and slightly

pull down the cable.

BEFESTIGUNGSCHECK
Halten Sie die Leuchte an der

Verstellplatte und ziehen
Sie leicht am Kabel nach unten.

CONTROLE DE FIXATION
Tenez le luminaire sur la
plaque de réglage et

abaissez légèrement le câble.

12
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ENGLISH

• Attach the luminaire to the
power supply on the ceiling
by pushing the adjusting
plate into the hooks in
the middle.

• Push until it has snapped
in properly.

DEUTSCH

• Um die Leuchte mit dem
Netzteil an der Decke zu
verbinden, schieben Sie die
Verstellplatte in die Haken in
der Mitte der Basiseinheit.

• Drücken Sie die Platte bis sie
richtig eingerastet ist.

FRANÇAIS

• Fixez le luminaire au bloc
d’alimentation au plafond
en plaçant la plaque de
réglage dans les crochets
au milieu.

• Poussez jusqu'à ce qu'il
s'enclenche correctement.

5
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ENGLISH

• Wind up the excess cable
around the plate before
you continue connecting
the luminaire.

DEUTSCH

• Wickeln Sie das
überschüssige Kabel um die
Verstellplatte, bevor Sie die
Leuchte anschließen.

FRANÇAIS

• Enroulez l'excédent de
câble autour de la plaque
avant de continuer à
connecter le luminaire.

6
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ENGLISH

• Connect the luminaire’s
cable to the secondary
connector marked

• Make sure that the colours
of the wires match with the
connector positions:
� violet | � black | � red

• The violet wire is optional
and may not be available on
all luminaires.

DEUTSCH

• Schließen Sie die Kabel
der Leuchte an die
Sekundärklemme an, welche
mit markiert ist.

• Achten Sie auf die korrekte
Farbzuordnung der Adern zu
den Eingängen der Klemme:
� violett | � schwarz | � rot

• Die violette Ader ist optional
und ist nicht auf allen
Leuchten vorhanden.

FRANÇAIS

• Connectez le câble du
luminaire au connecteur
secondaire marqué

• Assurez-vous que les
couleurs des fils
correspondent aux positions
suitvantes du connecteur:
� violet | � noir | � rouge

• Le fil violet est optionel et
n'est pas forcément présent
sur tous le luminaires.

7
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ENGLISH

• Push up the cap towards the
ceiling.

• Make sure to find the correct
position when doing so.

• There are three snaps to
which the cap gets attached
to the power supply.

DEUTSCH

• Schieben Sie die Abdeckung
hoch zur Deckeneinheit.

• Achten Sie hierbei auf die
richtige Position.

• Es gibt drei Einrastbügel. An
diesen wird die Abdeckung
auf das Netzteil gesteckt.

FRANÇAIS

• Pousser le capuchon vers la
base au plafond.

• Assurez-vous de trouver la
bonne position.

• Il y a trois crochets auxquels
le capuchon s'attache au
bloc d’alimentation.

8
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ENGLISH

• When the cap is in the
correct position, lock it by
turning it clockwise until it
locks in.

• Remove the protective film
from the uplight di!user.

DEUTSCH

• Ist die Abdeckung in der
richtigen Position, drehen
Sie sie im Uhrzeigersinn, bis
sie einrastet.

• Ziehen Sie die Schutzfolie
vom Lichtdi!usor ab.

FRANÇAIS

• Lorsque le capuchon est
dans la bonne position,
verrouillez-le en le tournant
dans le sens des aiguilles
d'une montre.

• Retirez le film protectuer du
di!useur.

9
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ENGLISH

• Switch on the mains power
supply, and your MODEL F
will light up.

• To use all the features of
your new smart luminaire,
connect it to the
Luke Roberts App.

• It is available for iPhone
and iPad on the Apple App
Store or for your Android
device on the Google Play
Store.

• If you have any questions or
problems, please go here:

DEUTSCH

• Schalten Sie nun die
Stromversorgung ein,
beginnt Ihre MODEL F zu
leuchten.

• Um alle Funktionen Ihrer
neuen Leuchte zu nutzen,
verbinden Sie sie mit der
Luke Roberts App.

• Diese ist verfügbar für
iPhone und iPad im
Apple App Store und für
Android Geräte im
Google Play Store.

• Bei Fragen oder Problemen,
erreichen Sie uns hier:

FRANÇAIS

• Allumez l'alimentation
secteur et votre MODEL F
s'allumera.

• Pour utiliser toutes les
fonctionnalités de votre
nouvel luminaire,
connectez-le à la
Luke Roberts App.

• Elle est disponible pour
iPhone et iPad sur l'App
Store d'Apple ou pour votre
appareil Android sur le
Google Play Store.

• Si vous avez des questions
ou des problèmes, veuillez
nous joindre ici:
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ENGLISH DEUTSCH FRANÇAIS

• Turn the cap anticlockwise
to unfasten it.

• Take a flat screwdriver and
push it into the connectors
to disconnect the wires.

• By pressing the two pins on
top of the adjusting plate,
you loosen the plate so that
you can take out the
luminaire.

• To remove the power
supply, loosen the three
screws from the ceiling.

• Tournez le capuchon dans
le sens inverse des aiguilles
d'une montre pour le
détacher.

• Prenez un tournevis plat et
poussez-le dans les
connecteur pour retirer les
fils un après l'autre.

• En appuyant sur les deux
broches sur le dessus de la
plaque de réglage, vous
desserrez la plaque afin de
pouvoir retirer le luminaire.

• Pour enlever le bloc
d'alimentation du plafond,
desserrez les trois vis.

• Drehen Sie die Kappe
gegen den Uhrzeigersinn,
um sie zu lockern.

• Nehmen Sie einen flachen
Schraubendreher und
stecken Sie ihn in die
Klemmen, um die Adern zu
lösen.

• Drücken sie die zwei Pins
oberhalb der Verstellplatte
zusammen, um diese zu
lösen und gemeinsam mit
der Leuchte herausnehmen
zu können.

• Um das Netzteil zu
entfernen, lösen Sie die drei
Schrauben von der Decke.

REMOVING THE LUMINAIRE
ENTFERNEN DER LEUCHTE
ENLEVER LE LUMINAIRE

Before proceeding, make
sure the mains power is

disconnected!

Stellen Sie sicher, dass der
Netzanschluss spannungsfrei

ist, bevor Sie fortfahren!

L'alimentation du secteur
doit être débranchée
avant de procéder !
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S Low Voltage Directive 2014/35/EU:

EN 60598-1, EN 60598-2-1, EN 61347-2-13
EN 62031, EN 62493, EN 62311, EN 61347-1

EMC Directive 2014/30/EU:

EN 55015, EN 61547, EN 61000-3-2,
EN 6100-4-X

Artificial Optical Radiation Directive
2006/25/EC: EN 62471-5

Radio Equipment Directive 2014/53/EU:

EN 301 489-17, EN 300 328-2, EN 301 489-1

EcoDesign Directive 2009/125/EC,
EU/2019/2020

Restriction of Hazardous Substances Directive
2011/65/EU

ENGLISH

EC Conformity

The products contained herein are in
conformity with the essential requirements of
the following European Directives and
harmonized standards.

DEUTSCH

EC Konformitätserklärung

Die beigelegten Produkte entsprechen den
Anforderungen folgender EU-Richtlinien und
Standards.

FRANÇAIS

Conformité CE

Les produits référencés dans ce document sont
conformes aux exigences essentielles des
directives européennes et des normes
harmonisées suivantes.
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